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[lepciekTHBY MOAANBIIOTO AOCHTIKEHHS MOJSTAIOTh y OUIBII IPYHTOBHOMY aHali3i SBHUIIA TepeKia-
JAIbKUX TpaHcopMalliid, BUSABIICHHI JIHTBICTHYHUX Ta €KCTPATIHTBICTHYHX (haKTOPIB, SKi BIUNTMBAIOTH Ha iX
BHKOPHCTaHHS B TMpOIleCi MepeKiaay, o0 MpaBUiIbHO OIIHUTH JOIUIBHICTH 3aCTOCYBAaHHS Ti€l YW 1HIIOI
TpaHcopmalii Al JOCATHEHHS TOBHOTO M aJleKBaTHOTO MEpeKIay.
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Bonnapenko Haranbsi. Mcnosnb3oBanne rpaMMaTnueckux Tpancdpopmaumii npu nepeoge pomana JIxk.
Octun «'opaocTs U npenyoéexkaenne». B craTee criesana nomnbiTka MpoaHaIM3UpoBaTh IpaMMaTHYECKUe TpaHCHOPMAIHH,
UCTIONB30BaHHbIE TpH mepeBoje pomaHa k. OctuH «['opaocTh u mpexyOexneHney. AKTYalbHOCTb HCCIIETOBAHMS
COCTOUT B HEOOXOJMMOCTH BCECTOPOHHErO aHalli3a Pa3HbIX BHIOB I'paMMaTHYECKHUX TpaHc(opMaluil Kak crocoda
JOCTIDKEHHs] aJeKBAaTHOCTH IE€PeBOAA. ABTOP CTaBUT 33Ja4yd IPOAHAIU3UPOBATh COACPIKAHUE MOHITUS «IIepe-
BOJYECKasi TpaHcopMauusy, paccCMOTPETh HanboJiee 3HaYMMble KiacCH(UKAIMU TEepeBOAYECKUX TpaHCchopManumit
BOOOIIE ¥ TPAMMAaTHYECKUX B YACTHOCTH, ONPEIEIUTh OCHOBHBIE BU/BI IPAMMATHUECKUX TPAHC(HOPMAINi, UCTIONB30-
BaHHBIX IIpu niepeBoie pomana Jx. Octun «['opJ0CTh U IPEAYOCIKIACHUCY.

KiioueBble cj10Ba: rpaMMaTHUYecKHe TpaHC(OpPMaLK, CHHTAKCHYECKOE YIOAOOJICHHE, TPaMMaTHIECKHE 3aMEHBI,
3aMeHa WICHOB MPEUIOKECHUS, WICHEHHE TIPEUIOKEHUS, 00bEeANHEHNE NPEITI0KEHHUH.

Bondarenko Nataliya. Using Grammatical Transformations while Translating the Novel «Pride and
Prejudice» by J. Austen. The article presents an attempt to analyze the usage of grammatical transformations while
translating the novel «Pride and Prejudice» by J. Austen. The actuality of the study lies in the necessity of full analysis
of different types of grammatical transformations as a means to achieve the adequate translation. The author strives to
analyze the notion «translation transformation», to study the most significant classifications of translation transforma-
tions in general and grammatical transformations in particular, to determine the main types of grammatical trans-
formations used while translating the novel «Pride and Prejudice» by J. Austen.

Key words: grammatical transformations, word-for-word translation, grammatical substitutions, substitution of
parts of sentence, partitioning of the sentence, integration of the sentences.
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Tpancdopmanis HomiHadi3anil CTPYKTYpH pedyeHHs1 IpU nepekJiaai pomany L. lnsga
Ta €. [leTpoBa «/[BaHAAUATH CTUIBLIB» aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO

VYV crarTi 3po0ieHo cnpoOy MpoaHami3yBaTH BUIAAKH 3aCTOCYBAaHHS OJHOTO 3 HaWBaXJMBIIIUX BUAIB Tpama-
TUYHUX TpaHC(OpMAIii — HOMiIHATI3aMLii CTPYKTYpH POCIHCHKOMOBHOTO PEUEHHS NMPH MepeKiai XyJ0KHbOTO TBOPY
aHTIiHCHKOI0 MOBOIO. Ha ocHOBI 00p00OKHM HayKOBHX Tpailb CHOPIJHEHOT TEMAaTHKH MOJAAHO BU3HAYECHHS TpaHC(opMa-
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1ii HOMIiHamI3alil AK Tpolecy 30UThIICHHS B TEKCTI MUTOMOI BarM HOMIHATMBHUX €JICMCHTIB, (QDYHKIH Ta O3HaK

YHACIiTOK 3MEHIIeHHS KUTBKOCTI AiechiBHEX ¢opM. Kpim ToTo, BHSBICHO OCHOBHI YHHHHKH, [0 BIUIMBAIOTh HA 3aCTO-

CyBaHHS IIbOTO BU/1y M)KMOBHHX II€PETBOPEHb, Ta BJIacCHE BUIM HOMIHaJII3aMii CTPYKTYpH peUeHHs P NepeKiai.
Kunrouosi ciroBa: rpamatiasi TpaHchopmaltii, TpaHchopMartis HOMiHaTi3awiil, HOMiHATUBHII €IIEMEHT, KOMIPECisL.

IlocTanoBka HaykoBoi Mpo6JieMu Ta ii 3HaYeHHA. Y CBITIII cy4acHOI Teopii mepeknamy mpobdiema
BHOOpPY CTpaterii ITOCSTHEHHS €KBIBAJEHTHOCTI NP Tepefiadi MOBHHUX OIWHHIh € HAJ3BHYAWHO aKTyaJIbHOIO
Yepe3 pi3Hy BUOIPKOBY 34aTHICTb MOB, SIKY PO3YMIIOT SIK HEOHAKOBE oopmiieHH: iHpopMaLlii Ipo peaIbHICTh, 0
BiOOpakaeTbcs. 30KpeMa, HEIACHTHYHICTh rpaMaTHYHHX CTPYKTYp aHIJIIHCBKOI Ta POCIHCHKOI MOB €
OJTHMM 3 OCHOBHHX YMHHUKIB, III0 3yMOBIIIOIOTh BHKOPHCTaHHS IpaMaTHYHUX TpaHchopMalliid mpy nepeaadi mux
CTPYKTYp y MOBI mepexmany. Hominamizamist CTpyKTYypH pPOCIHCBKOTO peueHHS B MPOIECi IMepeKIamy
XyIOKHBOTO TBOPY AHIIIHCHKOIO MOBOIO € HEJOCTAaTHHO JOCTIDKEHHM SIBHIIEM. TOMy TOJIOBHUMH
aCIeKTaMH, 10 ToTpeOyIOTh BUBUEHHS, € OMHC i€l TpaHchopMaIllii i 3 TpaMaTHIHOTO, 1 3 JIEKCHYHOTO OOKY,
BH3HAYEHHS] OCHOBHMX MPHYUH 1 yMOB ii 3acTocyBaHHs. 31 CBOro OOKy yce I Ja€ 3MOTY IO0-HOBOMY
MOTJISTHYTH Ha 0COOJIMBOCTI TTOOYTOBH BHCIIOBIIFOBAHb HOCISIMH POCIHCHKOT Ta aHIITIHCHKOI MOB.

Anauni3 nocaigkensb wiei npodsaemu. [Turanusam tpancopmaniitnoi nepeOyaoBU JTEKCHYHOI i CHHTAK-
CHUYHOI CTPYKTYp pEUeHHS Iij] 4ac mepekiamy 3aiManncs Taki MpOBigHI YKpaiHCBKI Ta POCIHCHKI Tie-
pexnano3Hasii, sk B. H. Komicapos, B. 1. Kapabamn, S1. 1. Penikep, €. B. bpeyc, T. P. JleBunpka. Ognak ciifg
3a3HAuMTH, 10 (axiBIi B Taly3i TEOPii mepexiamy 10oci He MUK 3TOU MIOAO CYTi MOHATTS TpaHcopma-
mii. [{uM 1 MOSICHIOEThCS BENHMKa KUIBKICTh KiIacH(iKalliid, 3aMpolOHOBAaHUX YYCHHMH, IO BiAPI3HAIOTHCS
onHa Big ognoi. Tak, P. K. Minbsip-benopydes BBaxas: «Tpancdopmanist — 1ie 6a3a Oinbiiocti 3aco0iB me-
peKnagy, sKi MoJsATalTh y 3aMii GopMansHUX a0 CEeMaHTHYHUX KOMITIOHEHTIB TEKCTY OpHTiHaly 3i 30e-
pexeHHsM iH(opMarii, ska mpu3HaueHa s nepenadi» [6, c. 175]. 3rigao 3 aymkoro A. JI. IlIseiitepa,
«mepekaiambki TpaHcopmalii — MiKMOBHI Orepartii nmepeBupakeHuss cMuciay» [7, c. 118]. A y minrsic-
truHii Teopii }O. Haiinn 3a3nadeno, mo «rpancdopmaris — e mpocto mepedpa3yBaHHS MOBJICHHEBUX
cTpyKTYp» [3, €. 22].

3rigHo 3 B. H. KomicapoBuM, «rpamaTuuHi 3aMiHu — Iie 3aci0 nepekiamy, e rpaMaThyHa OIUHUIIL
OpHTiHAIIy TIEPETBOPIOETHCS HAa OIUHHUII0 MOBH MEPEKIIaAy 3 iHIIUM rpaMaTHYHUM 3HaYCHHSIMY [5, c. 247].
Y xnacudikanii JI. C. bapxymzapoBa mnepeknamanbki TpaHchopMarlii po3pi3HAIOTECA 32 (HOpMaIbHUMHU
o3Hakamu (IepecTaHOBKH, 3aMiHa, J0JJaBaHHs Ta omyIieHHs) [2, ¢. 190].

Otxe, MeTa [IbOTO JOCIIKEHHS — BU3HAYUTH i KOMIUIEKCHO TIpOaHali3yBaTH TpaHcdopmarlii HoMiHa-
mizanii, i ocHOBHMX BHIIB mpu mnepeknaai pomany [. Imegpa ta €. IletpoBa «JIBaHAALATH CTINBIIBY
AHTITIFICHKOIO0 MOBOIO. J[J1s1 TOCSTHEHHS MTOCTaBIeHOT METH HEOOXITHO PO3B’A3aTH TaKi 3aBAAHHSI:

1) ycTaHOBHUTH CTYIiHb BepOaIbHOCTI POCIHCHKO- i aHTIIOMOBHUX Ji€CIIBHUX (HOPM, BUSBUTH OCHOBHI
BiIMIHHOCTI 1X (QYHKITIOHYBaHHS B 000X MOBax;

2) 3pailicHuTH KiIacH(iKaIliio Pi3HUX BHIIB HOMiHAII3allii CTPYKTYpPH PEUYCHHS, BUKOPHCTOBYBAHHX ITi[|
qac MepeKiaay 3 pociichbKoi MOBH aHTJIHCHKOIO;

3) BU3HAYMUTH YMHHUKH, IO IPUBOJSTH 10 3aCTOCYBaHHS MPHIIOMIB HOMiHAJTI3allii P MepeKIIa;

4) 3’scyBaTd W MpoaHai3yBaTH OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS PI3HUX BUIIB TpaHchoOpMalliii HOMiHa-
mizanii npu nepepadi 3micty pomany [. Imeda ta €. IlerpoBa «/{BaHaALATE CTINBIIBY» aHTITIHCHKOIO MOBOIO.

Bukian ocHOBHOTo mMartepiaay ii 0OrpYHTYBaHHSI OTPUMAHHMX Pe3yJbTATIB Jociigxenns. Homi-
Hai3allis SK OAWH i3 BUJIB IpaMaTHYHUX TpaHCc(OpMaIiii 03Ha4Ya€ PO3IIMPEHHS BKWBAaHHS IMEHHUKOBHX
(dopM 3a paxyHOK 3MEHILIEHHS 4aCTOTH BXXMBAaHHS 3HAYEHHEBHX II€CIIB, JI€CITIBHUX CIOBOCIONYYEHb Ta
npuchiBaukiB [4, c. 189]. Bararo mocmimHHKIB aHIIiHCEKOI W pOCiiCbKOi MOB BHM3HAYarOTh, 10, XO4Ya
pociiicbka MOBa € OiJIbIII HOMIHATHBHOIO, HiX aHTi#ceKa [1, ¢. 72; 9, ¢. 67], mpoTe iCHYIOTh MEBHI BUITAIKH,
KOJIU B TIEpEeKJIajl 3 POCIHCHKOI MOBM aHTIIHCHKOK HOMIHANI3YIOTHCSI MOBHICTIO YW YAaCTKOBO CaMe po-
CllICbKOMOBHiI CHHTaKCH4Hi CTPyKTypH. Lle cBimuuTh mpo Te, 1m0 Ha JESKUX MOBHHUX AUISHKAaX aHIJiHCbKa
MOBa € OLIbII HOMIHATHBHOIO, HIK POCIHChKa.

[Ipuunnn 3acrocyBanHs Tpanchopmanii HOMiHai3aWii Mg Yac nepekiany 3 pociicbKkoi MOBU aHTIIiN-
CHKOI0O MO’KHA TOJIJTUTH HA TPaMaTH4Hi, CJIOBOTBOPYi, KaHPOBO-CTHJIICTUYHI Ta MOBJICHHEBI. ['paMaTiyHi
MPUYHMHYU TIOB’s3aHi TepeyCciM 13 TEHJICHINEI aHTIIHCHKOT MOBH JI0 KOMIpECiT CHHTAaKCUYHUX CTPYKTYP
[11, c. 14; 10, c. 12] Ttam, ie B POCIHCHKOMOBHOMY TEKCTi OPHTIHATYy BUKOPHCTOBYIOTh OLIBII PO3TOPHYTI
CHUHTaKCHYHI CTPYKTYPH 3 II€CTiBHUM LEHTPOM, NEpeAaHi MiAPSAHUMHI PEYCHHSIMH Ta IHIIMMHU CHHTAKCHY-
HUMH KOHCTPYKLISIMH.
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CrIoBOTBipHI NMPUYMHN BHKOPHUCTAHHS HOMIHAITI3aIlil MpU TepeKiIami 3aiekarbh Bill MOPGOIOTITHIX
PO301KHOCTEH MiX POCIHCHKOIO 1 aHIIIIWCHKOI0 MOBaMH, TOOTO BiJl aHATITHYHOI OyTIOBH aHTIIHCHKOI MOBH
Ta CHHTETUYHOI — POCIHCHKOI. Y pOCIHCHKii MOBI iCHYy€ TEHAEHIIIS 1O OCHOBHOTO HATOJIOCY MPH MOOYAOBI
MOBJICHHEBUX aKTiB Ha CJIOBI, IO € MiATPYHTSIM ISl yTBOPEHHS BEJIMKOI KUTBKOCTI Cy(iKCiB 1 MpedikciB, sSKi
HaJar0Th TBIPHIil OCHOBI JII€CIOBA THUX YU IHINMUX 3HAYCHHEBUX BiATIHKIB. OCKUIBKH Cepell CIIOBOTBIpHUX
pecypciB aHANITHYHOI AHITIHCHKOI MOBM 37eOiNBLIOr0 HEMae EKBIBAICHTIB pOCIHCHKUM cydikcam i
npedikcam, nepekianad BAKOPUCTOBYE Pi3HI CHHTAKCHYHI Ta JISKCHYHI 3acobu [8, ¢. 168].

Ctrib 9M JKaHp TEKCTY MEHIIE BIUIMBAaE Ha OCOOIMBOCTI 3aCTOCYBaHHs TpaHchopmallii HoMiHami3aril
npu nepexnaji. 3auexHo BiJ QyHKIIOHATBFHOTO CTHIIO W JKaHPY MOBJICHHS BapiloIOThbCA JIMIIE PI3HOBUAU
HOMiHaJi3amii. MOBIIEHHEBI TPUYMHMA 3aCTOCYBaHHS TpaHcpopmarii HOMiHAMI3aIii MONATalOTh y TOMY
(bakTi, MO pociiickka MOBa BHUKOPHCTOBY€ Ha0arato OijbIe CIIiB i3 KOHKPETHOIO CEMaHTHKOIO, IO B
nepeKsai aHrTiChbKO0 MOBOKO 3aMiHIOIOTHCS aHTTIIHCHKMMU JiecioBaMu «t0 havey i «to bey, sxi He 31aTHi
pO3KJIagaTUCs Ha MPOCTIlIl AMHAMIYHI CEMH, @ TOMY Ha MIMOMHHOMY PiBHI € MEHII TuHamMiuHuMU [3; 15].

AmHauni3 pociiicekomoBHOTO poMany [. Insda ta €. [letpoBa «/lBaHAIIATE CTUTBIIB» Ta HOTO MEpEeKIaTy
AHTITIHCHKOI0 MOBOIO J1a€ 3MOTY BUAUTUTH TaKi TUTH TpaHc(opMallil HoMiHami3ail, SK:

1. 3amina ocoGoBoi/Heo3HaueHOi ropMH aiecioBa repyHaiem a6o aienpuxmerHuxkom (Participle
1) / nienpucaisuuxom (Participle 11):

Heoprux, xoms u ne 6bl1 OIUZOPYK, K OUKAM NPUBLIK U HOCUL ux ¢ yoosorscmeuem. — Although he was
not shortsighted, the fellow grew accustomed to the glasses and enjoyed wearing them.

Ckyna oHa Ovlia 00 upe3gblvauHOCMU, U MOAbKO bedHocmv Unnonuma Mameeesuua He Oasana
PA36epHYMbCsL SMOMY 3axéamvleéaiowemy uyecmay. — She was stingy in the extreme, and it was only Ippolit
Matveyevich's poverty which prevented her giving rein to this passion.

Cnyorcawue 00120 ewjé cmosnu y OKHA, KOMMEHMUpYs npoucuiecmeue iU cmags e20 8 C6s3b C
603MOdNCHBIM cOKpawenuem wmama.— The clerks remained standing at the window for some time,
commenting on the event and attempting to connect it with a possible reduction in staff.

Omey Dedop yAvlOHYACA U, GHUMAMENbHO 2A508 HA cebsl 8 3epKano, HA4al NOOCMpueamv CE0H
orazoobpasuyro bopoody. — Father Theodore smiled and, looking closely at himself in the mirror, began
snhipping at his fine beard.

Oxaszvieaemcsi, 0BOPHUK NPeOaNCcs BOCNOMUHAHUAM O Obiguwiem érademvye ooma.— At this point he
noticed that the caretaker had been prattling away for some time, apparently reminiscing about the previous
owner of the house.

Ymo emy mym 6wi10 ¢ conoamueti cudemn. — What was the good of him staying here with the soldiers?

2. 3amiHa 0co00B0i/He0c000BOI (hopmu aiecI0Ba Ai€caiBHO-IMEHHUM CHIOTYyYEHHSIM:

B ye30nom 20pode N 6bi10 max muo2o napukmaxepckux 3asedenuti U 610po NOXOPOHHBIX NPOYECCull,
YUMO KA3ANOCh, HCUMETU 20P00A POACOAIOMCSL UL 3ameM, Ymobbl noOPUMbCs, OCMPUYbLCS, OCEENCUNb
207108y 6edicemainem u cpasy xce ymepems. — There were so many hairdressing establishments and funeral
homes in the regional centre of N. that the inhabitants seemed to be born merely in order to have a shave,
get their hair cut, freshen up their heads with toilet water and then die.

Ckazannoe npu npooOYICcOeHul «2ymeH MOpeeH» 00bIYHO 3HAYULO0, YMO NeYeHb NOuAnugdem, 4mo
namvoecsim 08a 200a — He wymka u umo no2oda nuinye cuipasi. — If he said «Guten Morgen» on awakening,
it usually meant that his liver was playing tricks, that it was no joke being fifty-two, and that the weather
was damp at the time.

Knasous Hsanosua 6vina enyna, u eé npekioHuvill 603pacm He NO360J5 HA0EMbCsa HA MO, YO OHA
ko20a-nubyo» noymueem. — Claudia lvanovna was stupid, and her advanced age gave little hope of any
improvement.

Mp-mp-mp, — neonpedenenno omeemun Unnonum Mameeesuu u, noxcas npsmvimu nIeHamu, NPocie00sal
Ooanviue. — «Mrr-mrr,» said Ippolit Matveyevich indistinctly, and shrugging his shoulders, continued on his way.

Tpu «numpar nepeansmynucsy u 2pomko ez0oxuynu. — The three Nymphs exchanged glances and sighed loudly.

Hesuya npuicuyna. — The girl gave a giggle.

Obandeeutv mui cpedu 2pobos. — Your coffins will drive you out of your mind.

3. 3amiHa 0co00Boi opmMHu TieciioBa aGCOTIOTHOIO KOHCTpYKIi€ro 3 Participle I:

Omey Dedop noocuuman, umo npu nepexooe UCKTOYUMETbHO HA KPOIUYUL NAEK CeMbsl CMOJCem
cvhecmb 3a Mecay He Oobule COPOKA HCUBOMHDBIX, 8 MO BPEMS KAK eNCEMEeCSYHbII NPUNIo0 COCMAsIsem
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0eBsIHOCMO umyx, npuqéM YUCTO MO C KAAHCObIM mecsayem 6)/()61’}1 V6eIUYUBAMbCA 6 zeomempuquKoﬁ
npoepeccuu. — Father Theodore worked it out that even if they switched exclusively to a diet of rabbit, the
family could not consume more than forty of the creatures a month, while the monthly increment was ninety,
with the number increasing in a geometrical progression.

4. 3amina xiecsioBa 3 1€TaTi30BAHOK) CEMAHTHKOI Ti€CTIBHO-IMEHHUM CJI0BOCHOJIYYEHHSIM:

Kusno 2opooa N Oviia muwaiuenl. Becennue éeuepa ObLiu ynoumesbhbl, epsi3b HOO JYHOK CEEpKAa,
KaK aHmpayum, u 8cs MoJ00Ex4CH 20poda 00 MaKou cmeneHu Ovlia 61001eHA 8 CeKpemapuLy MecmKoma
KOMMYHAILHUKOS, Ym0 9Mo Mewaio et cobupams unenckue é3nocwl. — Life in N. was extremely quiet. The
spring evenings were delightful, the mud glistened like anthracite in the light of the moon, and all the young
men of the town were so much in love with the secretary of the communal-service workers’ local committee
that she found difficulty in collecting their subscriptions.

5. 3amiHa giecIiBHOrO mpucyaKa cKJIageHuM iMeHHUM:

Jloou 6 copode N ymupanu peoxo, u Unnoaum Mameeesuu 3nan 3mo ayuuie Koo 66l mo Hu OvLiO,
HOMOMY UMO CIYICUL 8 3a2ce, 20e 8edal CMOIOM peucmpayuu cmepmeti u opaxos. — People rarely died in
the town of N. Ippolit Matveyevich knew this better than anyone because he worked in the registry office,
where he was in charge of the registration of deaths and marriages.

Unnonum Mameeesuu He bosnca 2emoppos, o 0osics npomepems OPHOKU U HOMOMY HOAb308AICH
cunum eoiinoxom. — He was not afraid of getting piles; he was afraid of wearing out his trousers-that was
why he used the blue cushion.

Beuepnee nebo pedeneno nao onycmeswien niowaowto. — The evening sky turned ice-grey over the
deserted square.

Hpouuma@ 8 KAKOM-TO HCUBOMHOB00YECKOM JACYPHAIE, UNMO MACO KPOJIUKOB HEINCHO, KAK Y YblNIEHKA,
YMo NA0OAMCA_OHU 60 MHOJCECmee U Ymo paaeedenue ux moorcem npuHecmu padumeibHOMY XO3AUHY
Hemanvie 6apviuu, omey Pedop HemedleHHO 003a6elcs NOAINCUHOl npoussodumernei... — Reading in a
farming magazine that rabbit meat was as tender as chicken, that rabbits were highly prolific, and that a
keen farmer could make a mint of money breeding them, Father Theodore immediately acquired half a
dozen stud rabbits.

6. 3amina giecsiBHOro mpHcyaKa KoHCTpyKirier «there + be + imennnkoBa rpyna / mienpucTiBHHIO) .

Ha opyzoii 0env ssunoce uemovipnadyams uenosek. — The next day there were fourteen customers.

B kopobke ocmasanocs ewe 06adyamse pyoneii. — There were twenty roubles left in the box.

7. 3amiHa JienpuKkMeTHHKA/mi€enpHcIiBHHKA a00 iX 3BOPOTIB NpHiiMEHHMKOBO-iIMEHHUKOBUM
CIIOJIYYCHHAM:

A sudena nokotinyto Mapu ¢ pachyuwennbivu_eorocamu u 6 sonomom xyuwaxe. — | dreamed of the
deceased Marie with her hair down, and wearing a golden sash.

Bce smu pazeosopuel 3a0epocanu Unnoruma Mameeesuua 6 nymu, u oH, npomue 00bIKHOBEH U, npuLen
Ha cyachy mo2oa, ko2oa yacwl, suceguiue Hao no3yHeom « Coenan ceoe deno —u yxoouy», NOKA3bl8aIU Nams
munym decsimozo. — These conversations delayed Vorobyaninov on his way, and contrary to his usual
practice, he did not arrive at work until the clock on the wall above the slogan «Finish Your Business and
Leave» showed five past nine.

HUnnonum Mameeesuy u cam noxHumain, 4mo y npumedmezo oeno MajleHbKoe, 4mo OHO mepnum, a
NOMOMY, PACKpPbLE cKopocuiusamens Ne 2 u deprys wieukot, yenybuics ¢ 6ymazu. — lppolit Matveyevich also
felt the young man's business was a trifling one and could wait, so he opened folder no 2 and, with a twitch
of the cheek, immersed himself in the papers.

Tonuaca waean omey CDedop no KomHame u, nyeas OofCeHy USMEHUBUUMCA CEOUM JTUYOM, MOJION
yenyxy. — Father Theodore walked up and down the room for half an hour, frightening his wife by the
change in his expression and telling her all sorts of rubbish.

Hnnonum Mameeesuy ne HAawlencs, umo omeemums, paccnecHyi naibmo ¢ 0CblnauUuUMCcs 6apxame1M
BOPOMHUKOM U Cell HA JIA8KY, Hedpyceniobno 2na0sa na benoepa. — He undid his coat with its threadbare
velvet collar and sat down on the bench, glaring at Bender.

A sac ne nonumaio, — ckasan on ynasuwum 2onocom. — «I don't know what you mean,» he said in a low
voice.

Takum 4MHOM, TIOPIBHSUIBHUE aHANi3 TEKCTY-OpUTIHANY Ta HOTO Mepekiany aHTIiHChKOI MOBOIO JIa€
MiZiIcTaBy 3pOOHUTH TaKi BHCHOBKH:
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1. llo6 mocsarHyTH NepeKIafanbkoi EeKBIBaJIEHTHOCTI BCymHeped po30DKHOCTAM Yy TpaMaTHYHUX
CUCTEMax JIBOX MOB IiepeKjiajiady, HacaMIlepe[l, MOTPiOHEe YMIiHHS 3iHCHIOBATH YHCICHHI Ta SIKICHO
PI3HOMAaHITHI MDKMOBHI IIEPETBOPEHHS — TaK 3BaHi MepekiIamanbki TpaHchopmarlii, A Toro, mod TeKCT
MepeKyiagy 3 MaKkCHMallbHO MOJJIMBOIO TMOBHOTOIO TepeaBaB YCIO iH(opMarlliro, MojaHy y BUXITHOMY
TEKCTi, IPHU CYBOPOMY AOTPUMaHHI HOPM MOBH TE€PEKIIaay.

2. OCHOBHMUMH NpUYMHAMH 3aCTOCYBaHHS TIpaMaTH4YHOI TpaHcdopmauii HOMiHami3awii CTpyKTypu
POCIICBKOMOBHOT'O PEYEHHSI MPH TIEPEKIajli aHTIiHCHhKOI0 MOBOIO € PO301KHOCTI B MOPQOIOTivHIA OyI0BI
JIBOX MOB, TCHJICHIII] aHTJIIHCEKOI MOBH 10 KoMmpecii iHpopmarii Ta BUKOPUCTAHHS JIEKCUIHUX OTUHHUIID 13
LIMPILOI0 CEMAHTHUKOIO.

3. Jlo ocHOBHUX BHJIB HOMiHAaIi3aIlii, BAKOpUCTaHUX Npu mepeknaai TBopy I. Ineda ta €. [lerposa
«/IBaHAAUATH CTINBINBY AHTIIWCHKOI0 MOBOIO, HaJeXXaTh Taki: 3aMmiHa JieciiBHUX (opM TepyHIieM abo
JIEMPUKMETHUKOM (IIEMPHUCIIBHUKOM), Ai€CIiBHO-IMEHHUM CIIONyYEHHSIM; 3aMiHa JI€CTIBHOTO MPHCYIKa
CKJIQJICHUM IMCHHHMM; 3aMiHa JI€CITIBHOTO MpPUCYAKa KOHCTpyKuiero «there + be + imeHHukoBa rpy-
T1a/ M ETTPUCITIBHUKY»; 3aMiHa Ji€MPHCITIBHUKA/JIEMPUKMETHIKA a00 iX 3BOPOTIB MPUHMEHHUKOBO-IMCHHHKO-
BUM CIIOJTyYCHHSIM.

I'pamatuuni TpanchopMarii sk ofHa 31 CTpaTeriil OCATHEHHS €KBIBaJICHTHOCTI MPH MEpeKIaii Xya0xK-
HBOTO TBOPY aHTIIHCHKOI MOBOI MOTPEOYIOTH MOAATBIIOTO AeTAIBHOI0 BUBYEHHS 3 TPAarMajiHTBiCTH-
HOTO Ta OCOOJMBO MEPEKIANaBKOro norsiay. Ha ocobniBy yBary 3aciyroBytOTh TAKOX MUTAHHS BUOKPEMIICHHS
JKAHPOBO-CTHJIICTUYHUX 1 MOBJICHHEBMX YHHHUKIB, 10 BIUIMBAIOTh HA BXKMBaHHSA HOMiHATi3alii Ta
BepOaizallii CTpyKTYpH peueHHs ITiJ1 9ac mepeKiamy.
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HNBanosa Haraubs. Tpanchopmanusi HOMUHAJM3AUMH CTPYKTYPbI NPEAJI0KEHHUsI NIPH IepeBoJe PpoMaHa
H. Uabda u E. Ilerpoa «/IBeHaguaTh CTyJIbeB» Ha AHIVIMMCKUH A3bIK. B cTaThbe clienaHa NoneITKa NpoaHaIu3u-
poBaTh CiIydau yrmoTpeOIeHUsI OJHOTO U3 CaMBIX Ba)KHBIX BHJIOB TPAMMATHUECKUX TPaHC(HOpMaIMii — HOMHHATH3AIIH
CTPYKTYPBI PYCCKOSI3bIYHOTO IIPEAJIOKEHUS IIPU IIEPEBOAE XYA0KECTBEHHOIO IIPOU3BENCHUS HAa aHINIMUCKUM s3bIK. Ha
OCHOBE H3YUYCHHS! HAy4HBIX PabOT CXOXeH TEeMaTHKH JaeTcsi OINpelesieHHue TpaHC(hOpMalMd HOMHHAJIM3ALMH Kak
Iporecca yBENWYEHHs B TEKCTE KOJIMYECTBA HOMHHATHBHBIX JJIEMEHTOB 3a CUET YMEHBLICHHs TJIarojbHBIX (opm.
Kpowme toro, onpeneneHsl OCHOBHBIE (DaKTOPBI, BIMSIOIINE HA YIIOTPEOJICHNE 3TOr0 BHa MEXbI3bIKOBBIX H3MEHEHUH,
a Tarxke cOOCTBEHHO BHIIbI HOMUHAIM3ALMH CTPYKTYPBI IPEATI0KEHHS TIPH MIEpEBOJIE.

KiioueBble c10Ba: rpammarnyeckie TpancdopManuy, TpaHchopMarys HOMUHAIU3AMH, HOMHUHATHBHBINA 3JIEMEHT,
KOMIIPECCHS.

Ivanova Nataliya. Transformation of Nominalization of the Sentence Structure while Translating I. 1If and
Y. Petrov’s Novel «12 Chairs» into English. The article presents an attempt to analyze the main cases of using one of
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the most important types of grammatical transformations — nominalization of the Russian sentence while translating
literary works into English. On the basis of scientific research we have defined transformation of nominalization as the
process to increase a number of nominative elements due to the reduction of verbal forms. Besides, we have
distinguished the main factors influencing the use of this kind of translingual changes as well as main types of
nominalization of the sentence structure in translation.

Key words: grammatical transformations, transformation of nominalization, nominative element, compression.
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IMepexaananbki S- i T-yHiBepcastii: ncUXoMiHrBiCTHYHA MEePCHEKTHBA

CrarTsl BUCBITJIIOE TICHXOJIIHTBICTHUYHHUH MiJXiJA 1O PO3yMIiHHS Iepekiajanbkux S-i T-yHiBepcamdiid. ABTOp
3MIHCHIOE CPOOY MPOJEMOHCTPYBATH IXHIO BaXKJIMBICTh Ta BIUIMB Ha JisUTbHICTh Hepekiamada. OcoOnuBy yBary
NPUIIICHO S-yHiBEpcalisM, 1M03asK BUBYAOYM X, JOCIIIHUK Ma€ y CBOEMY PO3MOPSJIKEHHI Ha OCHOBI MiIXKMOBHHX
(He)30iriB AOCTYN 10 OE3MOCePEIHIX MEHTAILHUX OIEpalliil MepeKiagaya, a TAKOXK MOXKIIMBICTh MOSCHCHHS THX YU THX
TEHJIeHLIi}, TOOTO MpOLEIYPHUX acleKTiB mnepekiany. Cepell MPOBIAHUX S-yHiBepcasliii ciliJy Ha3BaTH CHPOLICHHS Ha
CHHTaKCHYHOMY Ta JICKCHYHOMY PiBHAX, TSHICHIIIO 10 BKMBAaHHS YACTOTHIMINX CJIB Y LIJIbOBOMY TEKCTi; 3MEHIICHHS
ab0 YHHMKHEHHS IIOBTOpIB; YHHKHCHHS BXKHBAHHS €THOCICLM(IYHMX OIMHHIG y NEepeKiIaji, CTaHNapTH3ALilo, KOH-
Beprextiro. o T-yHiBepcariii HajxeXaTh CHpPOIICHHS, KOHBCHIIIOHATI3AIisI, HCTUIIOBI JICKCHYHI MMaTepHHU, HETOCTATHSI
NPENCTaBICHICTh BIACTUBHX MOBi-peLEITOPY OANHHUIIb

Kro4oBi ciioBa: mepexiiaz, THIBICTHKA, IICHXOMIHTBICTHKA, IepeKIaabka YHIBepCais.

IMocTanoBka HaykoBoi nmpodemu Ta ii 3HauenHs. llle moHenaBHa cepes MepeKaJ03HABIIB MaHY-
Baja IyMKa, L0 NEPEKIa03HAaBCTBO — OJHA 3 JIHIBICTUYHMX TUCLHMIUIIH, SIKYy YMOBHO MOXXHA Ha3BaTH
«TpaHCIAIIHHOO TiHrBicTHKOI0» [10]. 30KpeMa Takoro miaxomay JOTPUMYIOTHCS TIPEACTABHUKN 3HAHOI y CBITI
neitmmsbkoi mkomu nepextany O. Kane, A. Hoiibepr, I'. Herep [15; 18; 23]. ITpeaMeToM «TpaHCIsIiiHOT
JHTBICTHKI» BYCHI BBKAIOTh BUBUCHHS MOBHHX TPaHCISAIIHHUX TPOIIECIB, a TAKOXK aHali3 iXHiX 0a30BUX
MOBHHUX MEXaHi3MiB. 3aBIaHHsI JIHIBICTUKH MEPEKIaLy AOCITITHUKN BOAYArOTh Y 30€peKeHH] i Yac nepeKiasy
iH(pOpMaIifHOTO 1HBapiaHTa BUXiTHOTO TEKCTY, 3AJTUIIAI0YN HOT0 PO3YMIHHS 11032 MEKaMH BUBYCHHSI.

BoaHouac JHrBICTHKA CHOTOJICHHS cama INEPeKHMBAE HE HAMKpaIlll YacH, «KUJAIOUUCHY Bijl TUCKYPCHUBHO-
MparMaTU4HoOi MapajurMy 10 KOTHITMBHOI, HaJar0ud HE 3aBKIM BMOTHMBOBAHO CTAPUM IIOHSTTSIM HOBHX
sipnukiB [5]. KOrHITHBHI JIHTBICTH mOYacTH 3a0yBarOTh, IO iXHS TijJKa MOBO3HABCTBA CTallda PEAbHOIO
JIMIIE THCIs 0(OPMIICHHST TEOPETUYHUX MOCTY/IATIB MICUXOMHTBICTHKH [9, ¢. 34], a mparMaTu4Ha JiHTBICTHKA
CIMPAETHCSI HA NCHUXOJIOTiI0 MOBJIEHHA. OCKIIBKM B OCHOBI MOJEIN PO3YMiHHS JICKUTH IOJIOKEHHS PO
B32€MOJII0 PI3HUX BHIIB 3HAHb Ta CTPATEriil iX oOpOOKH, «YUCTa» IIHTBICTHKA BXKE€ HE MOXKE BOJIOMITH
MOHOTIOJII€I0 Ha KOHCTPYIOBAHHS 3arajbHOT MOJIENI PO3YMiHHS B MEXax IHIIMX HAyKOBHX ramyszeid. Tak,
nepekaago3naseis M. Cuen-I'opubi B monorpadii «Translation Studies: An Integrated Approach» (1995)
HaroJomnrye Ha moTpedi BiJICTYIy Cy4acHOI HAayKW TpO MepeKiall BiJ| «3acTapiiux» JIHTBICTHYHUX i1eH,
03asiKk MOBO3HABUMH MiAX1J y)Ke HE 3[aTeH ChOr0/IHI HaJIaTH IPYHTOBHMX 3HAHb 1 BUUEPITHUX PIIICHb 1010
PO3B’si3aHHSI KJIFOUOBUX MPOOJIeM Tepekiiaao3Hasctra [27, ¢. 14-15].

[1ig yac momryKy HOBUX OpPiEHTHPIB Y NEPEKIaA03HABCTBI JOCTITHUKN HUHI A€Aali YacTille 3BepTaroTh
yBary Ha iiei NCUXOJIHIBICTUKH, KOTPY BU3HAYAIOTH SIK HAYKY, 110 BUBYA€E «YCTpiid i (yHKLIOHYBaHHS MOBJICH-
HEBUX MEXaHI3MIB JIIOJUHIMY [4], «[IpeaMeToM SKOi € BiJTHOIIEHHS MiX CHCTEMOI0 MOBH <...> 1 MOBHOIO
3natHicTION [3, ¢. 106], BKIIIOYArOUH eKCIIEPUMEHTANTBHE JIOCITIDKEHHS IICUXOJIONYHOI JIIsUTBHOCTI Cy0’€KTa 13 3aCBO-
enHs Ta Bukopuctanns cucremu MoBu [KCKT, c. 147]. Lle — rany3p 3HaHb, 1110 BUBYAE MPOLIECH PO3YMIHHS,
MOPOJKEHHS Ta 3aIaM’ITOBYBaHHs MoBJieHH [14, c. 4].

CydacHu#l mepioJl PO3BHTKY IMEPEK/IaJ03HABCTBA M ICHUXOJIHIBICTUKH TICHO IIOB’SI3aHUHM 13 KOTHI-
TOJIOTI€I0 Ta ceMiOTHKOI0. [l mepioi NCUXOMIHIBICTHKA, SK 3a3HAYalM, CIYryBajla TOUYKOI BiUTKY. s
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